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Abstract:  
This article aims to describe the process of phonological changes in Arabic 

loanwords in the "Jambi Malay Dictionary Jambi Dialect Seberang-Indonesia". The 

theory used in this article is the theory of sound change proposed by Crowly (1987). 

The source of this research data was obtained from "Jambi Malay Dictionary 

(Dialect of Jambi Seberang) Indonesia" and " Dictionary of Indonesian-Arabic Al-

Munawwir". The data collection technique used is to use the listen method with 

record and read techniques. The data analysis method used is the translational 

padan method. The results showed that it can be concluded that thephonological 

changes of Arabic loanwords in the "Jambi Malay Dictionary (Dialect of Jambi 

Seberang) Indonesia" are divided into two aspects based on Crowly's theory. First, 

Lenisi is a sound attenuation consisting of double consonant reduction, afferesis, 

and apocope. Pattenuation  of letter  sounds occurs in the /q/ sound to the /k/ sound 

when it is located at the beginning of a word and the /q/ sound to become a /ʔ/ 

sound when it is located at the end of a word;  the /kh/ sound becomes the /h/ sound;  

attenuation from the high vowel /û/ to the medium vowel /ʊ/; Attenuation of sounds 

also occurs in /ṭ/ to /t/ sounds;  weakening of the sound of the sound /r/ into the 

sound /R/ which is similar to the sound /gh/ in the speech of Jambi Malay dialect 

Seberang. Second, there is a strengthening of the letter sound in Arabic absorption 

words in the Seberang dialect of Jambi Malay. Letter sound reinforcement occurs 

in the /t/ sound as a stronger sound that is a change from /h/; the change in the /p/ 

sound is seen as a stronger sound than the /f/ sound in the Jambi Malay (dialect of 

Seberang Jambi). 
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INTRODUCTION (مقدمة)  

اليومية،     الحياة  البشرية. في  الحياة  فصلها عن  التي لا يمكن  الجوانب  أحد  هي  اللغة 
للتواصل والتفاعل مع بعضهم البعض كمخلوقات اجتماعية. وجود هذا   اللغة  البشر  يستخدم 
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التفاعل، له تأثير على تطور اللغة. اللغات الإقليمية هي واحدة من اللغات التي تستمر في التطور،  
 مجال المفردات ، ويرجع ذلك إلى تأثير اللغات الأجنبية التي تدخل المنطقة.  خاصة في

تظهر الحقيقة أن تأثير اللغة لا يحدث فقط في اللغات الأدنى، ولكن يمكن أن يحدث 
أيضا في اللغات المتفوقة التي يمكن أن تتأثر باللغات ذات العدد الأقل من المتحدثين. جامبي 

لة على اللغة التي تأثرت باللغات الأجنبية، وخاصة العربية. بدأ العدد الكبير  الملايو هو أحد الأمث
من المفردات العربية المنتشرة في مجتمع جامبي الملايو مع دخول الإسلام في مقاطعة جامبي التي 

 جلبها العرب.  
ربي انتشرت المفردات العربية في مجتمع جامبي الملايو، بسبب دور العلماء من المجتمع الع

منطقة  التي تحتل  العربية  الجالية  أن  منطقة جامبي سيبيرانج. وذكر سوسياليندا  يسكنون  الذين 
 .Sucialinda, 2019, p) جامبي سيتي، تأتي في الغالب من جنوب حضرموت في الدولة العربية  

والاستقرار في   18علاوة على ذلك، قال كاتسير إن وصول مجتمع حضرموت في القرن   .(83
 ,Ibnu Katsir, 2019) جامبي يمكن رؤيته من خلال وجود قرى الملايو العربية في مقاطعة جامبي.

p. vii). 
ا  بصرف النظر عن دور العلماء من المجتمع العربي، تلعب المدارس الداخلية الإسلامية أيض

الملايو في   العربية بشكل متزايد بين مجتمع  المفردات  تنتشر  دورا نشطا في نشر الإسلام بحيث 
من خلال جهود السيد إدروس    20على وجه التحديد في بداية القرن   منطقة جامبي سيبيرانج.

بافضال لتطوير الإسلام في مدينة   HMOحسن الجفري )الأمير ويرو كيسومو( والبروفيسور الشيخ  
علماء  جا ويصبحوا  والدعوة  التعليمية  والمؤسسات  المساجد  بناء  خلال  من   ,Sucialinda)مبي 

2019, p. 83).   بي سيبيرانج مركزا لتطوير التعاليم الإسلامية مع  ، أصبح جام  20منذ بداية القرن
إنشاء أربع مؤسسات تعليمية إسلامية هي أماكن لطلب المعرفة من مختلف المناطق إلى البلدان  

 .(Kamus Melayu Jambi, 2021, p. x) .الأجنبية

الجزء  بينهما نهر باتانغاري.  يفصل  منطقتين  إلى  مدينة جامبي  منطقة  تنقسم  جغرافيا، 
الشمالي من نهر باتانغاري هو منطقة جامبي سيبيرانغ ويشار إلى الجزء الجنوبي من نهر باتانغاري  

قبل شعب جامبي سيبيرانغ باسم منطقة جامبي باسار. أصبحت منطقة جامبي سيبير  انج  من 
من   مهاجرون  باسار  منطقة جامبي  يسكن  بينما كان  الملايو،  لمجتمع جامبي  الأولية  المستوطنة 
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مختلف المناطق والقبائل. يتكون جامبي سيبيرانج من منطقتين، وهما منطقة داناو تيلوك ومنطقة  
، وتانجونج  سيرفانتانجان. تنقسم منطقة سيرفانتغان الفرعية إلى عدة كيلوراهان، وهي تاهتول يامان

جوهور، وعرب الملايو، وجيلمو، ومودونج لاوت، وكيلوراهان تينغاه. بينما تتكون منطقة داناو  
تيلوك من خمس قرى، وهي أولو جيدونج، وتانجونج باسير، وتانجونج رادين، وأولاك كيمانغ،  

 .(Kamus Melayu Jambi, 2021, p. x)وباسير بانجانغ 
يتواصل سكان جامبي سيبيرانج باستخدام لغة الملايو بلهجة مميزة ومجموعة متنوعة من 
اللغات المستخدمة. يمكن رؤية وجود هذا التنوع المميز من اللغات واللهجات في قاموس اللغات 

مقاط لغات  مكتب  نشره  الذي  عام  الإقليمي  في  جامبي   Jambi Malay“.بعنوان  2021عة 

Dictionary (Dialect Of Jambi Seberang) Indonesia”    قاموس جامبي الملايو لهجة جامبي سيبيرانج
هي الطبعة الأولى التي كتبها إلسا ديويتا بوتري ثريا وأحمدينا وحسنيل جمال. يوفر استيعاب اللغة  

الملايو تغييرات من حيث العديد من الجوانب اللغوية مثل علم الأصوات العربية في لغة جامبي  
الصوتية وخاصة حالة تغير الصوت   البحث على الجوانب  والتشكل وبناء الجملة. سيركز هذا 

  .(Crowley & Bowern, 2010, pp. 25–47) )الصوتيات( دون تغيير في المعنى )الصوتيات(
الكلمة  هو  القاموس  في  الموجودة  المستعارة  الكلمة  على  الأمثلة   batal  (Kamus    أحد 

Melayu Jambi, 2021, p. 190)     التي استوعبت العنصر العربي أي اشتقت الكلمة بطل (baṭal)  
  ṭلجانب الصوتي ، هناك ضعف في الصوت في /  في ا  .(Munawwir, 1997, p. 92)مما يعني بطل  

  وصفها،  تم التي العربية الامتصاص كلمات   في تحدث  صوتية  تغيرات  هناك /.   t/   الصوت  في /
  الملايو   جامبي  ولغة   العربية   اللغة  لهجة  تمتلكها  التي  الصوتية   الأنظمة  في  الاختلافات   عن  ناتجة

لكلمات المستعارة التي تصبح مفردات لهجة جامبي  ا  في  تحدث   التي  الصوتية  التغييرات .  سيبيرانج
بسبب   مستعارة  أنها كلمات  على  إليها  ينظر  يعد  لم  اللاحقة  التطورات  في  سيبيرانج،  الملايو 

 التغيرات الصوتية في عملية الامتصاص. 
إلى   العربية  من  المستعارة  الكلمات  في  أيضا  صوتية  تغييرات  تحدث  بهذا،  يتعلق  فيما 

والعوامل المسببة للكلمات المستعارة العربية باللغة الإندونيسية موجودة   (Hadi, 2003) الإندونيسية
تحدث التغيرات الصوتية في الكلمات   .Nur, 2022(Nur, 2022))  2022في بحث أجرته نور في عام  
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التغييرات  الذي أجراه مبروه  البحث  اللغات الإقليمية، حيث يناقش  العربية أيضا في  المستعارة 
والسوندية     (Mabruroh, 2017)الصوتية للكلمات المستعارة العربية إلى الجاوية في اللغة اليومية  

تم إجراء الأبحاث المتعلقة بالكلمات المستعارة العربية   .(Suherman, 2012)التي تتأثر أيضا بالعربية  
  (Saputra Husein Siregar, 2022)في لغة جامبي الملايو باستخدام التحليل الصوتي والدلالي 

التي   الصوتية  النظرية  الدراسة، وهي  السابقة وهذه  الدراسة  ومع ذلك، هناك فرق بين 
استخدمها الباحثون السابقون باستخدام نظرية الكرسي، بينما استخدمت هذه الدراسة نظرية  

ها الدراسة  بالإضافة إلى ذلك، جاءت البيانات التي حصلت علي  Crowlyتغير الصوت بواسطة  
،  1999نشرتها وزارة التعليم والثقافة في عام   ”Kamus Indonesia-Melayu Jambi“ السابقة من

 Jambi Malay Dictionary (Dialect Of Jambi ”بينما تم الحصول على بيانات هذه الدراسة من
(Kamus Melayu Jambi, 2021) “Indonesia. 

استنادا إلى المشكلات الموصوفة سابقا، من المثير للاهتمام إجراء بحث يتعلق بالتغيرات  
لهجة إندونيسيا. من  -الصوتية في الكلمات المستعارة في قاموس جامبي الملايو جامبي سيبيرانج 

لمتوقع أن يساهم هذا البحث بالمعرفة المتعلقة بلغات جامبي الملايو الإقليمية، وخاصة لهجة جامبي  ا
سيبيرانج. لذلك ، ستناقش هذه الدراسة التغيرات الصوتية في الكلمات المستعارة العربية الموجودة  

 .”Jambi Malay Dictionary (Dialect Of Jambi Seberang) Indonesia“في 
 

THEORITICAL FRAMEWORK (  نظريات)   

تعرف   مستعارة.  المستعارة ككلمة  الكلمة  مصطلح  على  التقليديون  اللغويون  يتعرف 
المستعارة الكلمات    الكلمات  الرسوم أو نسخ  أو  أو تكامل    أيضا باسم مفردات الامتصاص 

وأضاف كريدالاكسانا أن الكلمة المستعارة هي    (Crowley & Bowern, 2010, p. 191)المفردات 
كلمة مستعارة من قبل لغة استيعابية من اللغة المصدر ثم تتكيف مع قواعدها الخاصة أو قواعد  

 . (Kridalaksana, 2013, p. 100) اللغة الماصة 
عند استيعاب عناصر اللغة الأجنبية ، تواجه الكلمات المستعارة العديد من التغييرات من  

 .Hadi, 2003, p)الجوانب اللغوية ، خاصة  في جانب التغييرات الصوتية. في هذه الحالة ، هادي 

http://aluslub.fah.uinjambi.ac.id/index.php/uslub/index


 
 

Al-Uslub: Journal of Arabic Linguistic and Literature 

 

259 
 ) صواتالأدراسة تحليلية في علم ( ”Jambi Malay Dictionary (Dialect Of Jambi Seberang) Indonesia“ الكلمات المستعارة العربية في 

 

 Crowley)أعرب عن رأيه فيما يتعلق بالتغيير في الصوت بما يتماشى مع  رأي تيري كراولي   (121

& Bowern, 2010, pp. 25–47)  ( 1الذي ينص على أن التغييرات الصوتية يمكن أن تحدث في  )
تغييرات صوتية ، ) الصوتية دون  التغييرات الصو 2التغييرات   )( ، تغييرات الصوت  (  3تية مع 

 التغييرات الصوتية دون تغييرات صوتية. 
( التساهل  1وأوضح كراولي كذلك أن هناك ثلاثة أنواع من التغييرات الصوتية ، وهي )

،   haplologyالإغماء ،  ،    apocope، والذي يتكون من إزالة المجموعات الساكنة ، الأفريزيس ،  
تتكو 2والضغط. )  و   ,anaptiksis (anaptyxis), epentesis (epenthesis)ن من  ( إضافة الصوت 

protesis (prothesis)  ( )  metatesis (metathesis)(  3؛  أو  fusion  (5; أوfusi (  4؛  الفصل   )
unpacking   ( كسر حرف العلة6؛ )(vowel breaking) ( .7 الاستيعاب ) (assimilation)   ( 8؛  )
سيركز هذا    (.abnormal sound change)( تغيرات صوتية غير طبيعية9)   (dissimilation)التشويش  

البحث على التغيرات في الأصوات التي لا تسبب معنى ، خاصة على أنواع التغييرات في الصوت  
 .(Crowley & Bowern, 2010, pp. 25–47)وإضافة الأصوات 

 
METHOD    ( البحث منهج \  طريقة)  

يتم تقديم ،    Moleong  هذا البحث هو نوع من البحث النوعي التحليلي الوصفي. وفقا ل 
البيانات في بيانات البحث النوعي في شكل عروض تقديمية مكتوبة أو شفهية بناء على نتائج  

موضوع هذه   .(Moleong, 1989, p. 4)  ملاحظات السلوك أو الأشخاص الذين تمت ملاحظتهم
في   الواردة  العربية  المستعارة  الكلمات  هو   Kamus Melayu Jambi Dialek Jambi ”الدراسة 

Seberang-Indonesia  “  . ية الاستيعاب في شكل في حين أن الهدف من هذه الدراسة هو عمل
 Kamus Melayu Jambi Dialek“   تغيرات صوتية )صوتية( في الكلمات الممتصة من العربية في

Jambi Seberang-Indonesia” . 
 Kamus Melayu Jambi Dialek Jambi“ تم الحصول على مصدر بيانات هذا البحث من

Seberang-Indonesia”   (Kamus Melayu Jambi, 2021)  و “Kamus Al-Munawwir Arab 

Indonesia”   (Munawwir, 1997)    . ع  تقنية جمع البيانات المستخدمة هي استخدام طريقة الاستما
.   (Zahra & Maslakhah, 2019, p. 89)و اقرأ   (Mahsun, 2017, pp. 128–129)مع تقنية التسجيل
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 .Hadi, 2003, p) المستخدمة هي طريقة بادان ، وهي طريقة بادان الانتقالية طريقة تحليل البيانات  

ليلها ، وهي الكلمات المستعارة من اللغة تستخدم هذه الطريقة لمطابقة العناصر التي تم تح .(121
العربية الموجودة في لهجة جامبي الملايو سيبيرانج مع محدد الكلمة الأصلي باللغة العربية. من مقارنة  
الأصوات والصوتيات المكونة للكلمات لكلتا اللغتين ، من المعروف أن تغيرات الصوت التي تحدث  

   (Suherman, 2012, p. 34).نتيجة لعملية الامتصاص

 
FINDINGS & DISCUSSION ( ناقشة مبحث و )   

  

التالية من التغييرات الصوتية بناء على النظرية التي اقترحها كراولي وشرح تحدث الأنواع  
 لكل تغيير مصحوبا بأمثلة على النحو التالي:

 لينيسي .1
لينيسي هي ظاهرة معروفة في اللغويات في شكل صوت مفصلي "صلب" في مقدمة 
الفم ، على سبيل المثال الشفاه ، تتحول إلى ناعمة. ثم يتم التعبير عن هذه الصوتيات في 
المريء.  يذكر لينيسي الأصوات  التي تحدث بسبب التنفس اللطيف والعضلات الرخوة ؛  

وهي أصوات لا  ( ،  lenisالأصوات الناعمة ).  lenisهي  [  d ، g ، zالأصوات مثل ]
 . (Kridalaksana, 1993, p. 127)يصاحبها في وقت التعبير توتر تيار قوي 

 :1الجدول 
 في كلمة امتصاص لينيسي

No Kata Serapan Asal kata Transliterasi 
1 akhlaʔ  أخلاق Akhlâq 

2 Hilap  خلاف Khilâf 

3 kabʊl  قبول Qobûl 

4 talaʔ  طلق Tholâq 

5 kabaR  خبار Khâbar 
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/ عنه  المعبر  الصوت  في  التوهين  //  qيحدث    الكلمة   في  الموجود  /ʔللصوت 
  خلاف   "  توجد تغييرات أيضا في  الكلمة  .  akhlaʔالتي تضعف إلى  (  akhlâq")أخلاق"

( "  khilâf  ،)  / وهناك ضعف في الصوتkh    /  / العلة بحيث تصبح   /    hإلى حرف 
وتوهين حرف العلة العالي  /  kإلى الصوت //  qتوهين صوت الصوت /.  hilapالكلمة   

/û  // إلى حرف العلة المتوسطʊ/،  قبول"  الكلمة  تصبح  بحيث  ( "qobûl  )  إلى  kabʊl .
إلى  /    qوتوهين صوت  الصوت /  / ،    tللصوت /  /    thيحدث توهين الصوت أيضا في /  

(  Khâbar)    "الخبر"  في كلمة  .  talaʔإلى  (  thalâq")  طلق"   كلمة  في/    ʔالصوت /  
الذي يشبه  /    Rفي حرف العلة /  /    rهناك ضعف في الصوت /  ،    kabaRالتي تصبح  
 /. ghالصوت / 

 الحروف الساكنة المزدوجةتقليل  .أ
حروف   بدون  في كلمة  متتالية  ساكنة  حروف  هي  المزدوجة  الساكنة  الحروف 
متحركة مدرجة بينهما. أما المقصود ب "اختزال ساكن مزدوج" فهو إتمام حرف ساكن  

 .(Hadi, 2003, p. 122)واحد على ساكن مزدوج 
في اللغة العربية ، هناك نوعان من الحروف الساكنة متساوية ومتتالية في كلمة  
إزالة لأحد الحروف  ، هناك  الملايو سيبيرانج  امتصاصه في  جامبي لهجة  بعد  واحدة. 

ف الساكنة المزدوجة في اللغة العربية غير موجودة أبدا في بداية  الساكنة المزدوجة. الحرو 
 الكلمات. تم العثور على الحروف الساكنة المزدوجة فقط في منتصف ونهاية الكلمات.

 :2الجدول 
 تقليل الحرف الساكن المزدوج في منتصف الكلمة 

 

 
 

 
 
 

No Kata Serapan Asal kata Transliterasi 
1 ta.wa.kal  توكّل Tawakkal 

2 Sunat  سنّة Sunnah 

3 mayɨt ميّت Mayyit 

4 têkabʊR  تكبُر Takabbur 
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وهو حذف أو تأريخ  ،    syncopeأو    syncopyأعلاه يبدو أن هناك    2في الجدول  

واحد أو أكثر من الأصوات في منتصف الكلمة ؛ أو بعبارة أخرى ، هناك حذف لأحد  
الحروف الساكنة في الحرف الساكن المزدوج ، كما هو الحال في الترجمة الصوتية تتحول  

  إلى   (mayyit)  أو تتحول الكلمة " ميّت "  ،   tawakal  إلى(    Tawakkal  الكلمة " توكّل" )  

mayɨt  .    " "السنة  لكلمة  الصوتية  الترجمة  للحرف   (Sunnah)في  اختزال  أيضا  هناك   ،
 Takabbur)  تكبُر"  وكذلك نقل كلمة  "،     Sunatالساكن في منتصف الكلمة بحيث يصبح  

 . têkabʊRإلى  (
أما بالنسبة للحد من الحروف الساكنة المزدوجة في نهاية الكلمات ، فيمكن رؤية  

 أدناه:  3الجدول مثال في 
 3الجدول 

 تقليل ساكن مزدوج في نهاية الكلمات

 
 

التي تحتوي على حروف ساكنة مزدوجة في منتصف    3و    2الكلمات في الجدولين  
الكلمة و / أو في نهاية الكلمة هي عبارة عن حرف لكل كلمة. وهكذا ، في لهجة جامبي 
الملايو سيبيرانج لا يحتوي على حروف ساكنة مزدوجة في منتصف الكلمات أو في نهاية  

ريقة نطقها. في اللغة العربية ، الحرف الساكن المزدوج الكلمات ، سواء في الكتابة أو في ط

No Kata Serapan Asal kata Transliterasi 
1 dam   ّدم Damm 

2 wa.li   ّولي Waliyy 

3 na.bi   ّنبي Nabiyy 

4 ma.ni   ّمَني Maniyy 
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هو حرف يستخدم تَشْدِيْد. هذا الحرف تَشْدِيْد هو حرف متكرر ، وبعبارة أخرى هناك  
 حرفان متماثلان. 

  )aphaeresis(أفيريسيس .ب
 ,Hadi)هو تأريخ الأصوات من بداية الكلام  (aphaeresis) أفيريسيس

2003, p. 123)   . في الكلمات المستعارة العربية نفسها ، عادة ما يكون هناك إزالة
للحروف الساكنة في الصوت )'( في بداية الكلمة. يمكن رؤية تأريخ هذه الأصوات 

 .4من الأمثلة الواردة في الجدول 
Tabel 4 

أفيريسيس في  

 الكلمات المستعارة
، يمكن فهم أن الكلمات المستعارة للعنصر    4بناء على الشرح الوارد في الجدول  

العربي على لهجة جامبي الملايو سيبيرانج  تجرد الصوت )'( الموجود في بداية الكلمة ،  
 /. aوهناك تغيير في الصوت إلى /

  
   (apocope)  أبوكوبي .ج 

لكريدالاكسانا ، هو قطع رأس صوت واحد أو أكثر    وفقا  (apocope)أبوكوبي  
هو فقدان صوت   (syncope)  سينكوبي  .   (Kridalaksana, 1993, p. 16)الكلمةمن نهاية  

تمشيا مع رأي اللغوي ،    .(Kridalaksana, 1993, p. 198)أو حرف من منتصف الكلمة  

No  Kata serapan Asal kata Transliterasi 

1. Akèdah عقيدة ‘aqîdah 

2. ajaɨb  عجيب ‘ajîb 

3. ala.mat علامة ‘alâmat 

4. ali.yah عالية ‘alîyah 

5. aRaʔ عرق ‘aroq 

6. Azab عذب ‘adzab 
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في  الصوتيات  إزالة  يعني  الصوت  في  تغيير  هو  "الإغماء"  أن  جوريس كراف  كشف 
منتصف الكلمة. حدث تقصير كلمة عن طريق حذف حرف واحد أو أكثر في كلمة 

 (Keraf, 1996, p. 22) بينما لا يتغير المعنى.، 
فيما يتعلق  بأبوكوبي ، يذكر جوريس كراف مرة أخرى أن أبوكوبي هو حذف  

هو الوقف. من بين  أبوكوبي باللغة العربية.   (Keraf, 1996, p. 22)صوت في نهاية الكلمة  
عمليات إزالة الصوت ، هذا النوع من التغيير لديه أعلى وتيرة للحدوث. في هذه العملية 
، يبرز المتحدث مبدأ "كفاءة النطق". من البيانات التي تم جمعها ، فإنه يدل على أن  

لتغيير الناجم عن الانتهاء  هذا ا هناك عدة أنواع من حذف الأصوات في نهاية الكلمات.
من الأصوات في نهاية الكلمة هو تغيير صوتي شائع جدا في العديد من اللغات. بالنسبة  
للكلمات المستعارة من اللغة العربية ، عادة ما تحدث الواصلة النهائية للصوت في اسم 

 الممدود و اسم المنقوش و اسم المقشور واسم المنشوب.
النهائي للأسماء الأربعة   بعد استيعابها في جامبي لهجة    يتم دائما إكمال النطق

الملايو سيبيرانج. ومن الأمثلة على كل منها ما يلي: أولا ، حول  اسم الممدود ، أي   
اسم  ينتهي بالحرف  همزة  ويسبقه ألف زايدة )إضافية( ، أو اسم حرفه الأخير همزة.  

 أدناه:  5ويمكن رؤية مثال في الجدول 
 

 5الجدول 
 في اسم الممدود  أبوكوبي

 
 
 
 

No Kata Serapan Asal Kata Transliterasi 
1. balaʔ  بلاء Balaâ 
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فيما يتعلق بالمد ، فإنه حرفيا "يواصل" أو "يبالغ" ، أي علامة الصوت الطويل 
العربية )الصوت القصير يصبح صوتا طويلا(. من حيث مصطلحي علماء التجويد   باللغة

والقراء ، فإن المد يعني إطالة الصوت بالامتداد وفقا لموضع أحد الحروف الماض. ومن 
الأمثلة  في  قراءة  الجملة مد واجب متصل بمعنى استطالة الصوت لأن هناك حرف مد  

يقرأ خمسة حركات عند الوصل )يواصل( ، ويقرأ  حقيقي يلتقي حمزة في جملة واحدة.  
 ستة حركات عند الوقف )توقف(. 

أو ست   قراءة خمس  العرب على  يعتاد  اليومية( ، لا  )اللغة  اليومي  الكلام  في 
حركات )حركات أو دقات( ، إلا عند قراءة القرآن. وبالمثل ، يحدث هذا الشرط أيضا   

فهذا يعني أن هناك "إهمال"  ،    cognatتجاهل  في لهجة جامبي الملايو سيبيرانغ عن طريق  
 في طول النطق.

لازيمة. في   ثانيا ، عن عسم المقشور ، وهو المذهب الذي ينتهي بحرف الأليف
الأليف هو حرف  يكون  ما  عادة   ، الحالة  بنهاية   الأليف هذه  دائما  إرفاقه  يتم  الذي 

يتم استعمار تحته. بشكل الكلمة. عادة ما تكتب ألف أحيانا بحرف ياء )ى( الذي لم  
عام ، لهجة جامبي الملايو سيبيرانج يسميها ألف ملتوية ، ولكن في النطق لا يزال يقرأ 
على أنها ألف. وهكذا ، فإن المشهور الذي حرفه الأخير هو الألف السائد أو الألف 

  بدون نقاط وحركات   yâالذي لم يتغير. بمعنى آخر ، الحرف الأخير ألف عادة ما يكون  
 ، بينما الحرف السابق هو فتحة.

اسم حرفيا )اللغة( يعني الاسم. كل ما يتعلق بالأسماء ، ثم يمكن تصنيفها على 
مها في اسم أو مصطلح. لذا ، فإن  أنها اسم. بشكل عام ، الاسم هو كلمة يتم خص

المعنى الأولي للاسم  هو اسم. يمكن رؤية مثال على التأريخ النهائي للرسائل في الجدول 
6  : 

 6الجدول 

 
 اسم المقصور  في  أبوكوبي
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بناء على الشرح أعلاه، يمكن فهم أن كلمة الامتصاص التي تمتص العناصر العربية  
في لهجة جامبي الملايو سيبيرانج تتغير في شكل آخر صوت قطع الرأس يحدث في  اسم 

 .  قصورالم   ، واسمنقوصالم الممدود واسم 
 تعزيز الصوت  .2

الأصوات الأقوى نسبيا.  تعزيز الصوت هو التغيير من الأصوات الأضعف نسبيا إلى  
ويمكن ملاحظة  . (Hadi, 2003, p. 127)هذا النوع حسب هادي هو عكس اللفظ أو التوهي

 على النحو التالي: 7في الجدول ذلك في المثال الوارد 
 7الجدول 

 تعزيز الصوت في الكلمات المستعارة 

 
( تصبح كلمة  في كلمة "عبادة" )'عبادة    /h/وهو تغيير من  /  tيحدث تضخيم الصوت /

 / p/لهجة جامبي الملايو سيبيرانج. ينظر إلى التغيير في الصوت  عندما يتم امتصاصها في    عبادة  
من كلمة "نفس" شهوة مشتقة  الذي يحدث في  كلمة    /f/على أنه صوت أقوى من الصوت  

و       ( Fâidah)المشتقة من الكلمات "فائدة"     pɨɨl  و  paèdah(. وبالمثل ،  فإن الكلمات  النفس)
"Fi'l"  هناك تعزيز الصوت  /f  / إلى  /p  / .في اللغة  جامبي لهجة الملايو سيبيرانج 

 

No Kata Serapan Asal Kata Transliterasi 
 1. zi.na زنى Zinâ 

2. tak.wa تقوى Taqwâ 

No Kata Serapan Asal Kata Transliterasi 

1. ibadat عبادة ‘ibadah 

2. napsu نفس Nafs 

3. Paèdah فائدة Fâidah 

4. pɨɨl  فِعْل Fi’l 
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CONCLUSIONS (خاتمة \ خلاصة )   

 

التغييرات الصوتية للكلمات بناء على التحليل الذي تم إجراؤه ، يمكن استنتاج أن     
نقسم ي  ”Jambi Malay Dictionary (Dialect Of Jambi Seberang) Indonesia“  المستعارة العربية في

بناء على نظرية كراولي.   تقليل ساكن   لينيسي،    أولاإلى قسمين  يتكون من  هو توهين صوتي 
في    يحدث ضعف أصوات الحروف    (.apocope) و أبوكوبي     )aphaeresis(أفيريسيسمزدوج ، و  
/   qعندما يكون موجودا في بداية الكلمة ويصبح الصوت /  /    kإلى الصوت /  /    qالصوت /  

؛  /    hالصوت /  /    khنهاية الكلمة ؛ يصبح الصوت /      في  موجودا  يكون   عندما/     ʔصوتا /  
 الأصوات   توهين  يحدث   ؛ /ʊإلى حرف العلة المتوسط /    /   ûإضعاف من حرف العلة العالي /

 R/    العلة  حرف  في/   r /  الصوت   صوت   إضعاف  ؛/    t/    إلى/    ṭفي الأصوات /    أيضا  الصوتية
، هناك تقوية لصوت   ثانيا.  سيبيرانج   الملايو   جامبي  لهجة   خطاب   في/    gh/    الصوت   يشبه   الذي   /

الحرف في كلمات الامتصاص العربية في لهجة سيبيرانج في الملايو. يحدث تعزيز صوت الحروف 
على /    p؛ ينظر إلى التغيير في الصوت /  /  hكصوت أقوى وهو تغيير من /  /   tفي الصوت /  

 في لهجة جامبي الملايو في سيبيرانج. /  f أنه صوت أقوى من الصوت /
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